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SLOVENŠČINA

VARNOSTNI UKREPI

Pred uporabo enote pozorno preberite varnostna opozorila v teh 
navodilih. Ta naprava je napolnjena s hladilnim sredstvom R32.

• V tem dokumentu opisana varnostna opozorila so označena s signalnima besedama OPOZORILO in PREVIDNO.
• Vsa vsebujejo informacije, ki so pomembne za varnost. Obvezno jih v celoti upoštevajte.
• Pomen sporočil z oznako OPOZORILO in PREVIDNO.

OPOZORILO Če teh navodil ne upoštevate pravilno, lahko pride do telesnih poškodb ali smrti.

PREVIDNO Če teh navodil ne upoštevati natančno, lahko to povzroči gmotno škodo ali telesne poškodbe, ki so lahko glede na okoliščine tudi 
zelo resne.

• Varnostne oznake, ki so prikazane v teh navodilih, imajo naslednje pomene:

Obvezno upoštevajte navodila. Obvezno zagotovite povezavo z ozemljitvijo. Nikoli ne poskušajte.

• Po končani vgradnji opravite preizkus delovanja, da preverite morebitne napake in stranki razložite upravljanje klimatske naprave ter skrb zanjo s pomočjo navodil za 
uporabo.

OPOZORILO
• Za vgradnjo se dogovorite s prodajalcem ali drugo ustrezno usposobljeno osebo.

Klimatske naprave ne poskušajte vgraditi sami. Nepravilno opravljeno delo lahko povzroči puščanje vode, električni udar ali požar.

• Ta naprava ni namenjena uporabi s strani oseb, vključno z otroki, z zmanjšanimi fizičnimi, čutilnimi ali duševnimi sposobnostmi, s pomanjkljivimi izkušnjami in znanjem, 
razen če je poskrbljeno za nadzor in navodila glede uporabe naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

• Otroke je treba nadzorovati in poskrbeti, da se z napravo ne igrajo.

• Klimatsko napravo vgradite skladno z navodili v teh navodilih za uporabo.
Nepopolna vgradnja lahko povzroči puščanje vode, električni udar ali požar.

• Pri vgradnji uporabljajte samo navedeni pribor in dele.
Če ne uporabljate navedenih delov, lahko to povzroči padec enote, puščanje vode, električni udar ali požar.

• Klimatsko napravo vgradite na dovolj trdno podlago, da bo lahko nosila težo enote.
Če podlaga ni dovolj trdna, lahko enota pade in povzroči telesne poškodbe.

• Električno delo mora biti opravljeno skladno z ustreznimi krajevnimi in državnimi predpisi ter navodili v teh navodilih za vgradnjo.
Uporabljajte vir električnega toka, ki je namenjen izključno napajanju klimatske naprave. Neustrezna zmogljivost vira električnega napajanja in napake pri delu lahko povzročijo električni udar ali 
požar.

• Uporabljajte namenski električni tokokrog. Nikoli ne uporabljajte električnega napajanja, ki je v uporabi za drugo napravo.
• Uporabite kabel ustrezne dolžine.

Ne uporabljajte spojenih žic ali kabelskega podaljška, ker lahko povzročijo pregrevanje, električni udar ali požar.

• Ožičenje mora biti pritrjeno, uporabljeni morajo biti predpisani električni vodniki in priključki ter kabli ne smejo biti obremenjeni.
Napačna priključitev ali pritrditev vodnikov lahko povzroči kopičenje toplote ali požar.

• Pri ožičenju dovoda električne napetosti in priključitvi ožičenja med zunanjo ter notranjo enoto napeljite vodnike tako, da lahko pokrov krmilne omarice trdno zaprete.
Napačen položaj pokrova krmilne omarice lahko povzroči električni udar, požar ali pregrevanje sponk.

• Ko priključite ožičenje za medsebojne povezave in napajanje, morate oblikovati vodnike tako, da ne pritiskajo preveč na električne pokrove ali plošče. Čez vodnike 
vgradite pokrove.
Nepopolna vgradnja pokrova lahko povzroči pregrevanje sponk, električni udar ali požar.

• Ko vgrajujete ali premeščate klimatsko napravo, morate evakuirati tokokrog hladilnega sredstva in uporabljati samo predpisano hladilno sredstvo (R32).
Prisotnost zraka ali drugih snovi ali tujkov v tokokrogu hladilnega sredstva lahko povzroči neobičajno naraščanje tlaka in posledično okvaro opreme ter celo telesne poškodbe.

• Višina vgradnje od tal mora biti več kot 1,8 m.

• Če med vgradnjo pušča hladilno sredstvo, takoj prezračite prostor.  
Če pride hladilno sredstvo v stik z ognjem, lahko pri tem nastane strupen plin.

• Po koncu vgradnje preverite morebitno puščanje plinastega hladilnega sredstva. 
Strupen plin lahko nastane, če pušča hladilno sredstvo v prostor in pride v stik z virom vžiga, na primer kaloriferjem, pečjo ali kuhalnikom. 

• Med izčrpanjem hladilnega sredstva ustavite kompresor, preden odstranite cevi za hladilno sredstvo.
Če kompresor še naprej deluje in je zapiralni ventil med izčrpanjem hladilnega sredstva odprt, bo pri odstranitvi cevi za hladilno sredstvo v notranjost vsesalo zrak, ki lahko povzroči neobičajen tlak v 
tokokrogu za hladilno sredstvo ter posledično okvaro sistema in celo telesne poškodbe.

• Med vgradnjo trdno pritrdite cevi za hladilno sredstvo, preden zaženete kompresor.
Če cevi za hladilno sredstvo niso pritrjene in je ob zagonu kompresorja zapiralni ventil odprt, bo vsesalo zrak, kar povzroči neobičajen tlak v tokokrogu za hladilno sredstvo, kar lahko povzroči škodo 
na opremi in celo telesne poškodbe.

• Klimatsko napravo obvezno ozemljite. 
Enote ne ozemljite s cevjo vodovoda, strelovodom ali telefonskim ozemljitvenim kablom. Neustrezna ozemljitev lahko povzroči električni udar.

• Obvezno vgradite diferenčno zaščitno stikalo. Če diferenčnega zaščitnega stikala ne vgradite, lahko pride do električnega udara ali požara.
• Električni kabli se ne smejo dotikati cevi za vodo ali premikajočih se delov motorjev ventilatorjev.

NAVODILA ZA VGRADNJO
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SLOVENŠČINA

OPOZORILO
• Pred vgradnjo ali servisiranjem enote preverite, ali je enota izključena.
• Pred servisiranjem enoto klimatske naprave ločite od električnega omrežja.
• Električnega kabla NE izvlecite, če je naprava vklopljena.

To lahko povzroči hud električni udar in požar.

• Notranje enote, zunanje enote, električni kabel in ožičenje za prenos naj bodo od televizorjev ter radijskih sprejemnikov oddaljeni vsaj 1 m, da preprečite popačenje slik in šum.
Glede na vrsto in izvor električnega valovanja bo morda mogoče slišati šum tudi pri oddaljenosti nad 1 m od naprave.

• Ne uporabljajte drugih sredstev za pospeševanje odtaljevanja (če je to ustrezno) ali za čiščenje razen sredstev, ki jih priporoča proizvajalec.
• Napravo hranite v prostoru, v katerem ni neprekinjeno delujočih virov vžiga (kot so odprti plameni, delujoča plinska naprava ali delujoč električni grelnik).
• Ne prebadajte ali zažgite je.
• Upoštevajte, da so lahko hladilna sredstva brez vonja.

• Napravo morate vgraditi, uporabljati in hraniti v prostoru s tlorisno površino vsaj X m2 (glejte poglavje »Posebni varnostni ukrepi pri delu z enoto s hladilnim sredstvom R32«).
Če najmanjša dovoljena tlorisna površina ni zagotovljena, jo je treba vgraditi v prostoru z ustreznim prezračevanjem.

• V bližini enote ne uporabljajte vnetljivih snovi (laka za lase, insekticidov, razkužil, čistil za prah, dezodorantov itd.).
Pride lahko do električnega udara, požara, puščanja vode ali okvare.

• OPOMBA: Proizvajalec utegne navesti druge primere ali dodatne informacije o vonju hladilnega sredstva.

PREVIDNO
• Klimatske naprave ne vgradite v prostoru, kjer je prisotna nevarnost puščanja vnetljivega plina.

Pri puščanju plina lahko kopičenje plina v bližini klimatske naprave povzroči požar.

• Ko upoštevate navodila v teh navodilih za vgradnjo, vgradite odtočne cevi za zagotovitev pravilnega odvajanja vode in izolirajte cevi, da preprečite pojav  
kondenzacije. 
Napačna odtočna napeljava lahko povzroči puščanje vode v prostoru in gmotno škodo.

• Stožčasto matico zategnite na predpisani način, na primer z navornim ključem. 
Če je stožčasta matica preveč zategnjena, lahko po dolgotrajni uporabi poči in povzroči puščanje hladilnega sredstva.

• Enote ne napolnite preveč.
Ta enota je predhodno napolnjena v tovarni. Prenapolnjenost povzroči previsok tok ali škodo na kompresorju.

• Po servisiranju ali vgradnji morate ploščo enote zapreti.
Nepritrjene plošče lahko povzročijo hrupnost enote.

• Na ostrih robovih in površinah toplotnih izmenjevalnikov je prisotna nevarnost telesnih poškodb.
Izogibajte se stikom z njimi.

• Preden izklopite napajalno napetost, nastavite stikalo za vklop/izklop na daljinskem upravljalniku v položaj za izklop (OFF), da preprečite morebiten nehoteni vklop enote.
Če tega ne storite, se ventilatorji enote začnejo samodejno vrteti ob ponovnem vklopu napajalne napetosti, kar lahko predstavlja nevarnost za serviserja ali uporabnika.

• Obvezno ustrezno preprečite vdor majhnih živali v zunanjo enoto. Če se majhna žival dotakne električnih delov, lahko to povzroči motnje v delovanju, dim ali požar.
Stranki svetujte, naj vzdržuje čistočo območja okoli enote.

• Temperatura tokokroga hladilnega sredstva je visoka, zato naj bodo žične povezave v notranjosti enote odmaknjene od bakrenih cevi, ki niso toplotno izolirane.
• S hladilnim sredstvom sme delati, ga polniti, prazniti ali zavreči samo ustrezno usposobljeno osebje.

OPOMBA
Zahteve za odstranjevanje
Vaša klimatska naprava je označena z naslednjim simbolom. To pomeni, da električnih in elektronskih izdelkov ne smete mešati z nerazvrščenimi gospodinjskimi odpadki. Ne 
poskušajte sami razstaviti sistema; razstavljanje klimatske naprave in delo s hladilnim sredstvom, oljem ter drugimi deli mora opraviti usposobljen monter skladno z ustreznimi 
krajevnimi in državnimi predpisi. Klimatske naprave morajo predelati specializirani obrati, ki zagotavljajo vnovično rabo, recikliranje in vračanje. Z zagotavljanjem pravilnega 
odstranjevanja tega izdelka pomagate pri preprečevanju potencialnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi. Za podrobnejše informacije se obrnite na monterja ali na 
krajevne organe. Baterije je treba odstraniti iz daljinskega upravljalnika in jih zavreči ločeno skladno z ustreznimi krajevnimi ter državnimi predpisi.

POMEMBNO
Pomembne informacije glede uporabljenega hladilnega sredstva
Ta izdelek vsebuje fluorirane toplogredne pline. Plinov ne izpuščajte v ozračje.
Vrsta hladilnega sredstva: R32
Vrednost GWP(1): 675            (1) GWP = Global Warming Potential (potencial globalnega segrevanja)
1.    Izpolnite z neizbrisnim črnilom. 

 ■ 1  = tovarniška polnitev izdelka s hladilnim sredstvom,
 ■ 2  = dodatna polnitev s hladilnim sredstvom na terenu in
 ■ 1  + 2  = skupna polnitev hladilnega sredstva na nalepki s podatki o polnitvi hladilnega sredstva, ki je priložena izdelku.  

Contains fluorinated greenhouse gases
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Izpolnjeno nalepko morate pritrditi v bližini polnilnega priključka na izdelku (tj. na notranji strani servisnega pokrova).

a Tovarniška polnitev hladilnega sredstva: glejte imensko tablico enote d Količina fluoriranih toplogrednih plinov v skupni polnitvi hladilnega sredstva, 
b Dodatna polnitev hladilnega sredstva                                                izražena v enakovrednih tonah CO2
c Skupna polnitev hladilnega sredstva                                             e GWP = Global Warming Potential (Potencial svetovnega segrevanja)

OPOMBA
Zadevna zakonodaja o fluoriranih toplogrednih plinih zahteva, da je količina hladilnega sredstva v enoti navedena s težo in enakovredno količino CO2.  
Formula za izračun enakovredne količine CO2 v tonah: Vrednost GWP hladilnega sredstva × skupna polnitev hladilnega sredstva [v kg]/1000

2.    Nalepko pritrdite znotraj notranje enote. Za to nalepko je namenjen prostor na nalepki s shemo ožičenja.
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O BREZŽIČNEM OMREŽJU LAN
• Za podrobne tehnične podatke, navodila za vgradnjo, načine nastavljanja, pogosta vprašanja, izjavo o skladnosti in najnovejšo različico teh navodil obiščite  

app.daikineurope.com.

Informacije: Izjava o skladnosti
• Podjetje Daikin Malaysia Sdn. Bhd. izjavlja, da je radijska oprema v tej enoti skladna z Direktivo 2014/53/EU.
• Ta enota se po opredelitvi v Direktivi 2014/53/EU šteje za kombinirano opremo.

• NE uporabljajte v bližini naslednjega:
• Medicinska oprema. Na primer osebe, ki uporabljajo srčne spodbujevalnike ali defibrilatorje. Ta izdelek lahko povzroči elektromagnetne motnje.
• Oprema za samodejno krmiljenje. Na primer samodejna vrata ali požarni alarm. Ta izdelek lahko povzroči napačno obnašanje opreme.
• Mikrovalovna pečica. To lahko vpliva na komunikacijo v brezžičnem omrežju LAN.

IZBIRA MESTA VGRADNJE
• Preden izberete mesto za vgradnjo, pridobite dovoljenje uporabnika.

Notranja enota

Notranjo enoto je treba vgraditi na mestu, kjer je zagotovljeno naslednje:
• Upoštevane so omejitve za vgradnjo, ki so navedene v načrtu za vgradnjo 

notranje enote.
• Vstop in izstop zraka nista ovirana.
• Enota ni izpostavljena neposredni sončni svetlobi.
• Enota je nameščena stran od virov toplote ali pare.
• V bližini ni virov hlapov strojnega olja (to lahko skrajša življenjsko dobo notranje 

enote).
• V prostoru kroži hladen zrak.
• Enota ni v bližini fluorescenčnih luči z elektronskim vžigom (s pretvornikom ali 

hitrim vklopom). Vsi ti dejavniki lahko skrajšajo doseg daljinskega upravljalnika.
• Enoto vgradite najmanj 1 meter od televizijskih in radijskih sprejemnikov (enota 

lahko povzroči motnje slike ali zvoka).
• Vgradite na priporočeni višini (več kot 1,8 m).
• Enot ne vgrajujte na ali v bližino vrat.
• V bližini klimatske naprave ne uporabljajte grelnih naprav oz. klimatske naprave 

ne uporabljajte v prostoru, kjer so prisotni mineralno olje, oljni hlapi ali oljna para; 
to lahko povzroči taljenje ali deformacijo delov iz umetne mase zaradi prevelike 
vročine ali kemične reakcije.

• Če enoto uporabljate v kuhinji, pazite, da ne pride do vsesavanja moke v 
notranjost enote.

• Ta enota ni primerna za uporabo v tovarnah, kjer so prisotni rezalno olje, meglice 
ali železov prah ali kjer prihaja do močnih nihanj električne napetosti.

• Enot ne vgrajujte na mestih blizu vročih vrelcev ali naftnih rafinerij, kjer je 
prisoten plinasti sulfid.

• Preverite, ali so barve vodnikov in oznake sponk na zunanji enoti skladne z 
notranjo enoto.

• POMEMBNO: KLIMATSKE NAPRAVE NE VGRAJUJTE ALI UPORABLJAJTE 
V PRALNICI. 
Za dovod električne napetosti ne uporabljajte podaljšanih ali zvitih žic. Oprema 
ni namenjena uporabi v potencialno eksplozivnem okolju.

Brezžični daljinski upravljalnik

• Daljinskega upravljalnika ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi 
(to poslabša sprejem signala iz notranje enote).

• Vklopite vse morebitne fluorescenčne luči v prostoru in poiščite mesto, kjer 
notranja enota pravilno sprejema signale z daljinskega upravljalnika (v dosegu 
7 metrov).

Zunanja enota

Zunanjo enoto je treba vgraditi na mestu, kjer je zagotovljeno naslednje:
• Upoštevane so omejitve za vgradnjo, ki so navedene v načrtu za vgradnjo 

zunanje enote.
• Odtočna voda ne povzroča težav.
• Vstop in izstop zraka nista ovirana.
• Zrak ima neoviran dostop do enote, vendar enota ni neposredno izpostavljena 

dežju, močnemu vetru ali neposredni sončni svetlobi.
• Ni nevarnosti puščanja vnetljivega plina.
• Enota ni neposredno izpostavljena soli, plinastim žveplovim spojinam ali hlapom 

strojnega olja (ti lahko skrajšajo življenjsko dobo zunanje enote).
• Zvok delovanja ali vroč (hladen) zrak nista moteča za sosede.
• Enota je vsaj 3 metre oddaljena od kakršne koli televizijske ali radijske antene.
• Kondenzacija, ki med delovanjem enote kaplja z zapiralnega ventila, ne more 

ničesar poškodovati. 

PREVIDNO
Če klimatska naprava deluje pri nizkih zunanjih temperaturah, obvezno upoštevajte 
naslednja navodila.
• Če želite preprečiti izpostavljenost vetru, vgradite zunanjo enoto tako, da je 

sesalna stran obrnjena proti steni. 
• Postavite velik nadstrešek.
• Postavite podstavek.

Enoto vgradite dovolj visoko od tal, da 
preprečite, da bi jo zasul sneg.

• Zunanje enote nikoli ne vgradite na 
tako mesto, da je njena sesalna stran 
neposredno izpostavljena vetru.

• Da preprečite izpostavljenost vetru, 
priporočamo, da na izhodno stran 
zunanje enote vgradite preusmerjevalno 
ploščo.

• V krajih, kjer zapade veliko snega, izberite mesto 
za vgradnjo, kjer sneg ne bo vplival na delovanje 
enote.

• Če je verjetno, da bo na zunanjo enoto 
padal sneg, pritrdite okrov za zaščito 
pred snegom.

• Na krajih z visoko vlažnostjo ali z veliko snežnimi padavinami priporočamo 
vgradnjo grelnika zbiralne posode, da preprečite nabiranje ledu na spodnjem 
okvirju.

PREVIDNO
Notranje in zunanje enote ne vgrajujte na nadmorski višini nad 2000 metrov.

SLOVENŠČINADODATKI
A  Vgradna plošča 1 B  Držalo daljinskega upravljalnika 1 C  Baterije AAA 2

D  Brezžični daljinski upravljalnik 1 E   Pritrdilni vijaki M3 × 16L za držalo 
daljinskega upravljalnika

2 F   Filter za odstranjevanje vonjev iz 
titanovega apatita

2

G  Odtočna vtičnica 1 H  Pokrov odtoka
       * Samo za modele s toplotno črpalko.

1 I  Navodila za vgradnjo
J  Navodila za uporabo

1
1
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• 

Vsaj 55 mm od stropa

Čelna plošča

Vsaj 50 mm od sten (na obeh 
straneh)

Zračni filtri Vijaki  
(M4 x 12L)

Vrzel odprtine za 
cevi zatesnite s 
tesnilno maso.

Priključek z zarobkom vgradite na 
prostem.

Izolirano cev odrežite na 
potrebno dolžino in jo ovijte 
s trakom, tako da na rezu 
izolirane cevi ni vrzeli.

Izolirano cev ovijte s trakom od 
spodnjega do zgornjega konca.

Cevna napeljava za hladilno 
sredstvo mora biti zaščitena pred 
fizičnimi poškodbami. Vgradite 
pokrov ali umetne mase ali 
podobno zaščito.

Zagotovite prostor za servisiranje 
cevne in električne napeljave.

Če je prisotna nevarnost, da bi se 
enota prevrnila, uporabite sidra.

500 mm od stene

Zagotovite 300 mm delovnega 
prostora pod stropom. 

Filter iz titanovega apatita 
za odstranjevanje vonjav Zračni filter
Okvir filtra

Jeziček

Filter za odstranjevanje vonjev iz titanovega apatita (2)

Servisni pokrov
Servisni pokrov je odstranljiv.

 ■ Način odpiranja
1)  Odstranite vijake servisnega 

pokrova.
2)  Servisni pokrov izvlecite 

diagonalno in navzdol v smeri 
puščice.

3)  Potegnite navzdol.

Pokrov zapiralnega ventila
 ■ Kako odstranite pokrov 

zapiralnega ventila.
• Odstranite vijak iz pokrova 

zapornega ventila.
• Potisnite pokrov navzdol, da 

ga odstranite.
 ■ Kako pritrdite pokrov 

zapiralnega ventila.
• Zgornji del pokrova 

zapiralnega ventila za 
vgradnjo vstavite v zunanjo 
enoto.

• Zategnite vijake.

 
 

RXC20/25/35 RXC50/60/71

Največja dovoljena dolžina cevne napeljave 20 m 30 m

Najmanjša dovoljena dolžina cevne napeljave** 3 m

Največja dovoljena višina napeljave 15 m 20 m

Potrebna dodatna količina hladilnega sredstva pri cevni napeljavi, ki je daljša od 
7,5 m* 17 g/m

Cev za plinasto hladilno sredstvo 9,5 mm (3/8") 12,7 mm (1/2")

Cev za tekoče hladilno sredstvo 6,4 mm (1/4")

 * Dodati morate ustrezno dodatno količino hladilnega sredstva.
     Če tega ne storite, lahko to povzroči padec učinkovitosti.
** Priporočena najkrajša dolžina cevne napeljave je 3 m, da preprečite hrup in tresljaje iz zunanje enote.
     (Glede na način vgradnje enote in na okolje, v katerem je nameščena, lahko pride do hrupa ter tresljajev.)

SLOVENŠČINA

RISBE Z NAČRTOM VGRADNJE NOTRANJE/ZUNANJE ENOTE
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VGRADNJA VGRADNE PLOŠČE
• Vgradno ploščo je treba vgraditi na steno, ki prenese težo notranje enote.

1)  Vgradno ploščo začasno pritrdite na steno, zagotovite, da je popolnoma 
ravna, in označite točke za vrtanje na steni.

2) Vgradno ploščo pritrdite na steno z vijaki.

NOTRANJA ENOTA FTXC20/25/35/50

  

50 170170

116.5117

24
1.

6

24
1.

6

46.
4

770

 Ø 65  Ø 65

46.
4

49.549.5

Vse mere so v mm

Luknja skozi steno 
Ø 65 mm

Položaj odtočne cevi 
na enoti: mm

Uporabite tračni meter, kot kaže slika.
Konec tračnega metra postavite na 

Priporočena mesta pritrditve 
vgradne plošče  
(skupaj 7 mest)

Na te jezičke postavite 
libelo.

NOTRANJA ENOTA FTXC60/71

  

117

170 60 170

126.5

25
1.

6

25
1.

6

45.
4

990
49.5

 Ø 65  Ø 65

45.
4

65.5

Vse mere so v mm

Luknja skozi steno 
Ø 65 mm

Položaj odtočne cevi 
na enoti: mm

Uporabite tračni meter, kot kaže slika.
Konec tračnega metra postavite na 

Priporočena mesta pritrditve 
vgradne plošče  
(skupaj 7 mest)

Na te jezičke postavite 
libelo.

VRTANJE LUKNJE V STENO IN VSTAVLJANJE CEVI V STENO
• Pri stenah, ki vsebujejo kovinsko ogrodje ali kovinsko ploščo, morate uporabiti v steno vstavljeno cev in pokrov dovodne odprtine, da preprečite nevarnost pregrevanja, 

električnega udara ali požara.
• Vrzeli okoli cevi zaprite s tesnilno maso, da preprečite puščanje vode. 

1)  Izvrtajte dovodno vrtino dolžine 65 mm, tako da je nagnjena navzven.
2)  V luknjo vstavite stensko cev.
3)  Na stensko cev namestite pokrov.
4)  Ko končate napeljevanje cevi za hladilno sredstvo, ožičenje in napeljevanje odtoka, 

zamašite vrzeli v luknji za cevi s tesnilno maso. Ø 65

ZunajZnotraj
V steno vgrajena cev 
(dokupljeno)

Pokrov odprtine v 
steni (dokupljeno)

V steno vgrajena cev 
(dokupljeno)

Tesnilna masa 
(dokupljeno)

SLOVENŠČINASMERNICE ZA VGRADNJO NOTRANJE ENOTE

Vgradno ploščo je treba vgraditi 
na steno, ki prenese težo 
notranje enote.

Pritrdilni vijak vgradne plošče

Vgradna plošča

Priporočene točke za pritrditev vgradne plošče in mere
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Cevna napeljava desno, desno zadaj ali desno spodaj.
                                       

Cev za hladilno sredstvo in 
odtočno cev povijte skupaj z 
izolacijskim trakom.Tukaj odstranite pokrov 

priključka za cevno 
napeljavo desno spodaj.

Cevna 
napeljava 
desno 
spodaj

Tukaj odstranite pokrov priključka 
za cev za cevno napeljavo desno.

Cevna napeljava desno
Cevna napeljava desno zadaj

Vgradna plošča

Tukaj obesite kavelj notranje enote.

Vgradna plošča

Povezovalni 
kabel med 
enotamiŽično vodilo

Če vnaprej 
odstranite izolacijo s 

povezovalnega kabla 
med enotami, ovijte 

konce vodnikov z 
izolacijskim trakom.

Oznaka 

1)  Odtočno cev z vinilnim samolepilnim trakom pritrdite na spodnjo stran cevi za 
hladilno sredstvo.

2)  Cevi za hladilno sredstvo in odtočno cev skupaj ovijte z izolacijskim trakom.
3)  Odtočno cev in cevi za hladilno sredstvo napeljite skozi luknjo v steni ter 

postavite notranjo enoto na kavlje na vgradni plošči in pri tem kot vodilo 
uporabite oznake na vrhu notranje enote.

4)  Odprite čelno ploščo in nato odprite servisni pokrov. (Glejte nasvete za 
vgradnjo.)

5)  Povezovalni kabel med enotami napeljite iz zunanje enote skozi odprtino v 
steni in nato skozi hrbtno stran notranje enote.

     Potegnite ga skozi sprednjo stran. Za lažje delo vnaprej upognite konce 
vodnikov navzgor. (Če je treba s koncev povezovalnega kabla najprej odstraniti 
izolacijo, ovijte konce z lepilnim trakom.)

6)  Z obema rokama pritisnite spodnji okvir notranje enote, da ga namestite na 
kavlje vgradne plošče. Pazite, da se kabli ne zataknejo za rob notranje enote.

 
 
 
 
 

Cevna napeljava levo, levo zadaj ali levo spodaj.

Kako medsebojno zamenjate odtočni čep in odtočno cev

• Odstranitev 

1)  Z vrtenjem snemite žično sponko s kavlja na desni in odstranite 
odtočno cev.

2)  Odstranite odtočni čep na levi in ga pritrdite na desno stran.
3)  Vstavite odtočno cev in jo zategnite z vrtenjem žične zaponke na 

kavelj. 
Če to pozabite pritrditi, lahko povzroči puščanje vode.

1)  Odtočno cev z vinilnim samolepilnim trakom pritrdite na spodnjo stran cevi za 
hladilno sredstvo. 

2)  Odtočno cev morate pritrditi na odtočni priključek namesto odtočnega čepa.
3)  Cev za hladilno sredstvo oblikujte skladno z na vgradni plošči označeno potjo 

cevi.
4)  Odtočno cev in cevi za hladilno sredstvo napeljite skozi vrtino v steni ter 

postavite notranjo enoto na kavlje na vgradni plošči in pri tem kot vodilo 
uporabite oznake  na vrhu notranje enote.

5)  Uvlecite povezovalni kabel med enotami.
6)  Priključite cevno napeljavo med enotami.

Izolacijski trak ovijte okoli upognjenega 
dela cevi za hladilno sredstvo. Pri 
vsakem ovoju prekrijte vsaj polovico 
širine traku.

 Vgradna plošča

Ovijte s trakom iz umetne mase.

Odtočna cev

To luknjo zamašite 
s tesnilno maso ali 

kitom.

7) Cevi za hladilno sredstvo in odtočno cev povijte skupaj z izolacijskim trakom, kot kaže desna slika. 
 Vgradna plošča

Cevi za hladilno 
sredstvo

Odtočna cev

Spodnji okvir

Desna stranLeva stran

Sprednja stran enote

Priključitev na desni strani 
(privzeto)

Priključitev na levi strani

Žična sponka

Odtočna cev

Žična sponka

Odtočna cev

Pogled na zadnjo stran enote

Položaj za pritrditev odtočne cevi
Odtočna cev je na hrbtni strani enote.

Tukaj odstranite pokrov priključka za 
cev za cevno napeljavo levo.

Cevna napeljava levo

Cevna napeljava levo zadaj

Cevna napeljava levo spodaj
Tukaj odstranite pokrov priključka za 
cev za cevno napeljavo levo spodaj.

Brez vrzeli
Pri vstavljanju ne nanesite olja (olje za 
hladilna sredstva).
Nanašanje olja povzroči staranje in puščanje 
odtočnega čepa.

Vstavite ključ imbus (4 mm).

SLOVENŠČINAVGRADNJA NOTRANJE ENOTE
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V steno vstavljena cevna napeljava.
                                     

Upoštevajte navodila.

Cevna napeljava levo, levo zadaj ali levo spodaj.                   Notranja stena

Odtočna cev

Odtočna cev PVC (VP-30)

Vsaj 50 mm

Zunanja stena

Odtočno gibko cev vstavite do 
take globine, da je ne boste 
izvlekli iz odtočne trdne cevi.

1) Odtočno gibko cev vstavite do take globine, da je ne boste izvlekli iz odtočne trdne cevi.

Notranjo enoto morate vgraditi tako, da preprečite kratek stik hladnega odvoda z vročim dovodom zraka.
Upoštevajte razdalje pri vgradnji, prikazane na sliki. Notranje enote ne postavite na tako mesto, da bo na neposredni sončni svetlobi.  
To mesto mora biti tudi primerno za cevne napeljave in napeljavo za odtok ter mora biti odmaknjena od vrat in oken. 

 

Vsaj 50
(prostor za 
vzdrževanje)

Vsaj 50
(prostor za 
vzdrževanje)

Vs
aj

 5
5

(p
ro

st
or

 z
a 

de
lo

va
nj

e)

Potreben prostor

Povratek zraka

Pretok 
zraka 
(znotraj)

Vse mere so v mm

 ■ Pritrditev notranje enote 
Kavlje spodnjega okvirja pritrdite 
na vgradno ploščo.

 ■ Odstranjevanje notranje enote. 
Označeno območje (na spodnjem 
delu sprednje rešetke) potisnite 
navzdol, da sprostite kavlje.

 
 
                                                  

 

Vgradna plošča

Kavelj

Oznaka  
(zadnja stran)

 Spodnji okvirSprednja 
rešetka

SLOVENŠČINA

ODTOČNA CEV
• Priključite odtočno cev, kot je opisano v nadaljevanju. 

                       
                         Odtočna cev mora biti 

nagnjena navzdol.

Sifon ni dovoljen.

Konca gibke cevi ne 
dajte v vodo.

• Če je za odtočno cev potreben podaljšek, kupite komercialno dostopen podaljšek. 
Del podaljška, ki je znotraj objekta, morate toplotno izolirati. 
        
                

Ø 
16 Podaljšek za odtočno cev

Toplotno izolirana cev 
(dokupljeno)

Odtočna 
cev notranje 
enote

• Odvajanje vode.

       

Pravilno Napačno Napačno Napačno

Odtok

Konec 
potopljen v 
vodoPuščanje 

vode
Puščanje 

vode
Puščanje 

vode

Zastajanje 
vode

• Če priključujete trdno cev PVC (notranji premer 16 mm) neposredno na gibko 
odtočno cev, ki je pritrjena na notranjo enoto kot pri stenski cevni napeljavi, 
uporabite za spoj poljubno dokupljeno odtočno vtičnico (notranji premer 16 mm). 
 
    

φ1
6

Notranji enoti priložena 
odtočna cev

Vtičnica  
(notranji premer 16 mm)

Cev PVC  
(premer 16 mm)

• Odstranite zračne filtre in nalijte nekaj vode v odtočno posodo, da preverite, ali 
voda nemoteno odteka. 
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POMEMBNO:    * Številke v tabeli so samo za informacijo. Treba jih je preveriti in izbrati skladno s krajevno/državno zakonodajo ter predpisi. 
To velja tudi za način vgradnje in uporabljene vodnike.

                          *  Ustreznost napajalne napetosti preverite na tipski tablici na enoti.

  
 
 
 
 
 
• Vsi vodniki morajo biti trdno priključeni.
• Noben vodnik se ne sme dotikati cevi za hladilno sredstvo, kompresorja ali premikajočih se delov.
• Povezovalni kabel med zunanjo in notranjo enoto mora biti pripet s priloženo pritrditvijo.
• Električni kabel mora biti enakovreden tipu H07RN-F, ki ustreza minimalnim zahtevam.
• Pazite, da na sponke in vodnike ne deluje zunanja sila.
• Poskrbite, da so pravilno pritrjeni vsi pokrovi, da preprečite morebitne vrzeli.
• Za priključitev vodnikov na priključne sponke za napajalno napetost uporabite okrogle stiskane končnike. Vodnike priključite skladno z oznakami na priključnih sponkah. 

(Upoštevajte shemo ožičenja, ki je prikazana na enoti). 
 
                                                                 

Pritrdite izolacijski tulec

Električni vodnik
Okrogel kabelski končnik za stiskanje

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Pri zategovanju sponk uporabljajte pravilen izvijač. Neustrezni izvijači lahko poškodujejo glavo vijaka.
• Čezmerno zategovanje lahko poškoduje vijake sponk.
• Na isto sponko ne priključujte vodnikov različnih velikosti.
• Ožičenje naj bo urejeno. Pazite, da ožičenje ne ovira drugih delov in pokrova priključne omarice.
 

                    Na obe strani priključite 
vodnika z enakim presekom.

Vodnikov z enakim presekom 
ne priključite na eni strani.

Na obe strani priključite 
vodnika z enakim presekom.

 

Priključne sponke 
notranje enote

Priključne sponke 
zunanje enote

Kabel za medsebojno 
povezavo

Električni kabel Napajalna 
napetost

N / L2
L / L1

Varovalka/
inštalacijski 
odklopnik

Glavno 
stikalo

Dovod napajalne 
napetosti mora 
imeti zagotovljen 
vsepolni izklop 
z razdaljo med 
kontakti vsaj 3 mm.

1

2

3

1
2

3

L

N

Model
Notranja enota (FTXC) 20/25/35E 50/60/71E

Zunanja enota (RXC) 20/25/35E 50/60/71E

Napetostno območje ** 220–240 V~/50 Hz + 

Presek vodnikov napajalnega 
kabla** mm2 1,5 1,5

Število vodnikov 3 3

Velikost kabla za medsebojno 
povezavo* mm2 1,5 1,5

Število vodnikov 4 4

Priporočena nazivna vrednost 
varovalke/inštalacijskega 
odklopnika**

A 16 16

SLOVENŠČINAOŽIČENJE
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VGRADNJA ZUNANJE ENOTE
• Kadar je na poti dovoda ali dovoda zračnega toka zunanje enote stena ali druga ovira, sledite naslednjim smernicam za vgradnjo.
• Za katerega koli od spodnjih vzorcev vgradnje mora znašati višina stene na izhodni strani največ 1200 mm. 

  

  

Stena na eni strani

Več kot 50 Več kot 100

Največ 
1200

Več kot 100
Več kot 
150

Več kot 50

Več kot 150

Več kot 300
Več kot 50

Stena na dveh straneh Stena na treh straneh

Pogled s strani Pogled od zgoraj Pogled od zgoraj

RXC20/25/35

Več kot 50

   

  

 

Stena na eni strani

Več kot 100 Več kot 350

Največ 
1200

Več kot 100
Več kot 
350

Več kot 50

Več kot 100

Več kot 350Več kot 50

Stena na dveh straneh Stena na treh straneh

Pogled s strani Pogled od zgoraj Pogled od zgoraj

RXC50/60/71

Več kot 50
                                                                                                                                                                                                   
                                                                                                                                                                                                   

PRIPRAVA ODTOKA
1) Za odtok uporabite odtočno odprtino in pritrdite pokrov odtoka. 
2)  Če je odtočni priključek pokrit z vgradnim podstavkom ali talno 

površino, postavite pod noge zunanje enote dodatne noge, visoke 
vsaj 30 mm.

3)  V mrzlih okoljih na zunanji enoti ne uporabljajte odtočnega 
priključka, gibke cevi in pokrova. (Sicer lahko voda v odtoku zmrzne, 
kar poslabša delovanje ogrevanja.)

RAZŠIRITEV KONCA CEVI
1) Konec cevi odrežite z rezalnikom cevi.
2)  Odstranite zarobke, tako da je odrezana površina obrnjena navzdol, 

da odkruški ne vdrejo v cev.
3) Na cev namestite stožčasto matico.
4) Naredite zarobek na cevi.
5)  Preverite, ali je zarobek pravilno izdelan.

OPOZORILO
• Na zarobku ne uporabljajte mineralnega olja.
• Pazite, da mineralno olje ne pride v sistem, saj lahko skrajša življenjsko dobo 

sestavnih delov.
• Nikoli ne uporabljajte že uporabljenih cevi.
• Uporabljajte samo dele, ki so dobavljeni z enoto.
• V to enoto ne vgrajujte sredstva za sušenje za podaljšanje življenjske dobe.
• Sušilni material se lahko stopi in poškoduje sistem.
• Neustrezno izveden zarobek lahko povzroči puščanje plinastega hladilnega sredstva.

Vse mere so v mm

PREVIDNO
Če je enota vgrajena v hladnem podnebju, opravite ustrezne ukrepe, da odvedeni 
kondenzat NE MORE zmrzniti.

Odtočna luknja Spodnji okvir

Odtočna vtičnica

Gibka cev (dokupljena, notranji premer 
16 mm (5/8")).

Spodnji okvir
Pokrov odtoka

Spodnji del okvirja 
potisnite navznoter.

Velikost 
cevi, 
mm (in)

A (mm)
Orodje za razširitev 
za R32/R410A Običajno orodje za razširitev

Vrsta s sklopko Vrsta s sklopko 
(tip Ridgid)

Vrsta s krilato matico 
(tip Imperial)

Odstranite brado
(Odrežite natančno 
pod pravim kotom.)

A

Matrica

Namestite jo natančno tako, kot je prikazano spodaj.

Zarobek

Preverjanje
Konec cevi mora biti enakomerno 
razširjen v popolnem krogu.

Pazite, da je nameščena stožčasta 
matica.

Notranja površina 
razširitve mora biti brez 
napak.

PREVIDNO
Ne uporabljajte že uporabljenih spojev.

SLOVENŠČINASMERNICE ZA VGRADNJO ZUNANJE ENOTE
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PREVIDNO
1) Uporabite stožčasto matico, pritrjeno na glavno enoto. (Za preprečevanje nastajanja razpok na stožčasti matici zaradi staranja materiala.)
2) Za preprečevanje puščanja plina nanesite olje za hladilno sredstvo samo na notranjo površino zarobka. (Uporabite olje za hladilno sredstvo R32.)
3) Za privijanje matic z zarobkom uporabljajte navorni ključ, da preprečite poškodbe stožčastih matic in puščanje plina.

Poravnajte sredini obeh zarobkov in z roko privijte matici za 3 ali 4 obrate. Nato ju do konca zategnite z navornim ključem.
        

Olje za hladilno sredstvo nanesite na notranjo površino zarobka.

Olja za hladilno sredstvo ne nanesite na zunanjo površino.

Olja za hladilno sredstvo ne nanesite na stožčasto matico, 
da preprečite čezmerno zategovanje.

Stožčasta matica

Navorni ključ

Ključ

Spoj cevi

Stožčasta matica

[Zategnite][Nanesite olje]

1. Opozorila za delo s cevmi                                                                                        
Velikost cevi, mm (in) Navor, Nm (ft-lb)

6,4 (1/4”) 18 (13,3)

9,5 (3/8”) 42 (31,0)

12,7 (1/2”) 55 (40,6)

15,9 (5/8”) 65 (48,0)

19,1 (3/4”) 78 (57,6)

 

Stena

Dež

Obvezno namestite pokrov.

Če pokrova nimate, pokrijte ustje 
zarobka z lepilnim trakom, da 
preprečite vdor umazanije ali 
vode.

1) Odprt konec cevi zaščitite pred prahom in vlago.
2) Vsi upogibi cevi morajo biti čim bolj blagi.  
    Za upogibanje cevi uporabite orodje za upogibanje cevi. 
 
 
 
 
 
 

2. Izbira bakrenih cevi in materiala za toplotno izolacijo
Če uporabljate komercialne bakrene cevi in priključke, upoštevajte naslednje:
1) Izolacijski material: Polietilenska pena
    Toplotna prevodnost: 0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/(mh •°C)
    Temperatura površine cevi za plinasto hladilno sredstvo doseže največ 110 °C.
    Izberite material za toplotno izolacijo, ki bo prenesel to temperaturo. 

2) Izolirati morate cevno napeljavo za plinasto in tekoče hladilno sredstvo ter pri tem upoštevati mere izolacije, navedene v nadaljevanju.

Velikost cevi, 
mm (in)

Minimalni polmer 
upogiba Debelina cevi Velikost toplotne izolacije Debelina toplotne 

izolacije

6,4 (1/4”) Vsaj 30 mm
0,8 mm

(C1220T-O)

NP 8–10 mm

vsaj 10 mm

9,5 (3/8”) Vsaj 30 mm NP 12–15 mm

12,7 (1/2”) Vsaj 40 mm NP 14–16 mm

15,9 (5/8”) Vsaj 50 mm 1,0 mm
(C1220T-O)

NP 16–20 mm

19,1 (3/4”) Vsaj 50 mm NP 20–24 mm

Povezovalni kabel med 
enotami

Cev za tekoče 
hladilno 
sredstvo

Izolacija cevi za 
tekoče hladilno 
sredstvo

Odtočna cev
Končni trak

Izolacija cevi za 
plinasto hladilno 
sredstvo

Cev za plinasto 
hladilno 
sredstvo

OPOMBA
NE presezite najvišjega dovoljenega delovnega tlaka (glejte »Max. Allowable Pressure« (Najvišji tlak) na imenski tablici enote).

EVAKUIRANJE IN PREVERJANJE PUŠČANJA PLINA
• Ko je delo s cevmi končano, morate napeljavo vakuumirati in preveriti puščanje plina.

OPOZORILO
1) V tokokrog hladilnega sredstva ne primešajte nobene druge snovi razen predpisanega hladilnega sredstva (R32).
2) Če pride do puščanja plinastega hladilnega sredstva, čim prej čim bolj prezračite prostor.
3) Hladilno sredstvo R32 je treba enako kot druga hladilna sredstva vedno oddati v predelavo in nikoli izpustiti neposredno v okolje.
4) Vakuumsko črpalko, ki jo uporabljate, uporabljajte samo za sredstvo R32. Če uporabljate isto vakuumsko črpalko za različna hladilna sredstva, lahko to poškoduje vakuumsko črpalko ali enoto.

• Če boste dodali hladilno sredstvo, evakuirajte napeljavo za hladilno sredstvo in notranjo enoto z 
vakuumsko črpalko ter nato dodajte hladilno sredstvo.

• Za upravljanje zapiralnega ventila uporabite ključ imbus (4 mm).
• Vsi cevni spoji napeljave za hladilno sredstvo morajo biti zategnjeni s predpisanim navorom z 

navornim ključem.

Zapiralni ventil 
za tekoče 
hladilno 
sredstvo

Zapiralni ventil 
za plinasto 
hladilno sredstvo

Servisni priključekVakuumska črpalka

Polnilne cevi

Nizkotlačni 
ventil

Razdelilnik z 
manometri

Manometer
Sestavljeni 
manometer

Pokrovi 
ventilovVisokotlačni 

ventil

SLOVENŠČINACEVNA NAPELJAVA ZA HLADILNO SREDSTVO
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1) Štrlečo stran polnilne cevi (ki pride iz razdelilnika z manometri) priključite na servisni priključek zapiralnega ventila za plin.

2)  Do konca odprite nizkotlačni ventil na razdelilniku z manometri (Lo) in do konca zaprite njegov visokotlačni ventil (Hi). (Po tem visokotlačnega ventila ni več treba 
upravljati.)

3)  Vakuumirajte in poskrbite, da kaže sestavljeni manometer vrednost –0,1 MPa (–760 mmHg)*1.

4)  Zaprite nizkotlačni ventil razdelilnika z manometri (Lo) in ustavite vakuumsko črpalko. (Počakajte nekaj minut in preverite, da se kazalec sestavljenega manometra 
ne premakne nazaj.) *2.

5)  Odstranite pokrova z zapiralnih ventilov za tekoče in plinasto hladilno sredstvo.

6)  Zavrtite zapiralni ventil za tekoče hladilno sredstvo zavrtite za 90° v levo s ključem imbus, da odprete ventil. Zaprite ga čez 5 sekund in preverite 
puščanje plina. Z milnico preverite puščanje plina na zarobku notranje enote in zarobkih ter glavah ventilov na zunanji enoti. Ko zaključite 
preverjanje, obrišite vso milnico.

7)  Polnilno cev odklopite s servisnega priključka zapiralnega ventila za plinasto hladilno sredstvo, nato do konca odprite zapiralna ventila za plinasto in tekoče hladilno 
sredstvo. (Glave ventila ne poskušajte zavrteti čez končni naslon.)

8)  Z navornim ključem zategnite pokrova ventilov in servisnih priključkov za plinasto in tekoče hladilno sredstvo s predpisanim navorom.

*1. Dolžine cevi in potrebni časi delovanja vakuumske črpalke

Dolžina cevi Do 15 metrov Več kot 15 metrov

Čas delovanja Ne manj kot 10 minut. Ne manj kot 15 minut.

*2. Če se kazalec sestavljenega manometra premakne nazaj, je lahko v napeljavi za hladilno sredstvo voda ali kateri od cevnih spojev pušča.
      Preverite vse cevne spoje in po potrebi znova zategnite matice, nato ponovite korake od 2) do 4).

IZČRPANJE HLADILNEGA SREDSTVA
Za zaščito okolja pred selitvijo ali odstranjevanjem enote obvezno opravite izčrpanje.
1) Odstranite pokrove z zapiralnih ventilov za plinasto in tekoče hladilno sredstvo.
2) Začnite prisilni način hlajenja.
3) Čez pet do deset minut zaprite zapiralni ventil za tekoče hladilno sredstvo s ključem imbus.
4) Čez dve do tri minute zaprite zapiralni ventil za plinasto hladilno sredstvo in končajte 
prisilno hlajenje.

Prisilno hlajenje
 ■ S stikalom za vklop/izklop na notranji enoti

Vsaj za 5 sekund pridržite stikalo za vklop/izklop na notranji enoti. (Delovanje se začne.)
•  Prisilno hlajenje se samodejno ustavi po približno 15 minutah. 

Za ustavitev delovanja pritisnite stikalo za vklop/izklop na notranji enoti.

PREVIDNO
Ko zaprete zapiralni ventil za tekoče hladilno sredstvo, v 3 minutah zaprite zapiralni ventil za plinasto hladilno sredstvo in ustavite prisilno hlajenje.

 
Izčrpanje hladilnega sredstva

NEVARNOST: NEVARNOST EKSPLOZIJE
Izčrpanje hladilnega sredstva – puščanje hladilnega sredstva. Če želite izčrpati hladilno sredstvo v sistemu in je prišlo do puščanja na tokokrogu za 
hladilno sredstvo:
•  NE uporabljajte funkcije samodejnega izčrpanja hladilnega sredstva na enoti, s katero lahko sicer vse hladilno sredstvo iz sistema zberete v zunanji enoti.    

 Možna posledica: Samovžig in eksplozija kompresorja zaradi zraka, ki vdre v delujoči kompresor.
•  Uporabite ločeni sistem za zbiranje, da delovanje kompresorja enote NE bo potrebno.

OPOMBA
Med izčrpanjem hladilnega sredstva ustavite kompresor, preden odstranite cevno napeljavo za hladilno sredstvo. Če kompresor še naprej deluje in je med 
izčrpanjem hladilnega sredstva zapiralni ventil odprt, bo prišlo do vsesavanja zraka v sistem. Neobičajen tlak tokokroga hladilnega sredstva lahko povzroči 
okvaro kompresorja ali škodo na sistemu.

Ključ imbus

Zaprto

Pokrov ventila

Servisni priključek

Zapiralni ventil za 
plinasto hladilno 

sredstvo

Zapiralni ventil za 
tekoče hladilno 

sredstvo

SLOVENŠČINA
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OPOZORILO
• Ne uporabljajte spojenih kablov, kabelskih podaljškov ali zvezdastih povezav, saj lahko povzročijo pregrevanje, električni udar ali požar.

• V izdelku ne uporabljajte dokupljenih električnih delov. (Ne uporabljajte na primer napajanja za odtočno črpalko na priključnih sponkah.)  
To lahko povzroči električni udar ali požar.

• Obvezno vgradite diferenčno zaščitno stikalo. (Uporabite tako, ki prenese višje harmonike.) 
(Ta enota uporablja frekvenčnik (inverter). Zato je treba uporabiti diferenčno zaščitno stikalo, ki prenese višje harmonike, da ne pride do napačnega delovanja 
diferenčnega zaščitnega stikala.)

• Uporabite vsepolni inštalacijski odklopnik z najmanj 3 mm razdalje med kontakti.

• Pazite, da med postopkom ožičenja ne vlečete za vod.

• Napajalnega električnega kabla ne priključite na notranjo enoto. To lahko povzroči električni udar ali požar.

• Inštalacijskega odklopnika ne vklopite, dokler ne končate vsega dela.

1) Z vodnikov odstranite izolacijo (20 mm).
2)  Povezovalni kabel med notranjo in zunanjo enoto priključite tako, da se ujemajo številke sponk. Trdno zategnite vijake sponk.  

Priporočamo, da za zategovanje vijakov uporabite izvijač z ravno glavo. 
Vijaki so neločljivo povezani s priključnimi sponkami.

1
2
3

1 2 3

 

  L   N

1 2 3

L

N

Vodnike oblikujte tako, da 
se servisni pokrov in pokrov 
zapiralnega ventila dobro 
prilegata.

Priključne 
sponke za 
dovod napajalne 
napetosti

Žice trdno pritrdite z 
vijaki sponk. Ozemljitev

Inštalacijski 
odklopnik

Diferenčno zaščitno 
stikalo

Napajalna napetost 
220–240 V~, 50 Hz

Napajalni kabel, 3-žilni 
60245 IEC 57
H07RN-F

Žice trdno pritrdite z vijaki 
sponk.

Povezovalni kabel med enotami, 4-žilni 60245
IEC 57 H07RN-F

Notranja 
enota

RXC20/25/35 * 16 A

RXC50/60/71 * 16 A

POSEBNA OPOZORILA ZA DELO Z ENOTO S HLADILNIM SREDSTVOM R32
Modeli Polnitev hladilnega sredstva 

R32, kg za cevi dolžine 7,5 m
Minimalna tlorisna površina, 
X m2 (za cevi dolžine 7,5 m)

Polnitev R32, kg za največjo 
dovoljeno dolžino cevi*

Minimalna tlorisna površina, 
X m2 (za cevi največje 
dovoljene dolžine*)

FTXC20E - RXC20E 0,55 0,29 0,76 0,55

FTXC25E - RXC25E 0,55 0,29 0,76 0,55

FTXC35E - RXC35E 0,75 0,54 0,96 0,88

FTXC50E - RXC50E 1,00 0,95 1,38 1,82

FTXC60E - RXC60E 1,10 1,15 1,48 2,10

FTXC71E - RXC71E 1,15 1,26 1,53 2,24

* Največja dovoljena dolžina (L) v m za:
FTXC20/25/35E - RXC20/25/35E : 20
FTXC50/60/71E - RXC50/60/71E : 30

• Cevne napeljave mora biti čim manj, mora biti zaščitena pred fizičnimi poškodbami in ne sme biti vgrajena v prostoru brez prezračevanja.
• Za potrebe vzdrževanja morajo biti dostopni mehanski priključki za ponovno uporabo in spoji z zarobkom.

SLOVENŠČINAOŽIČENJE
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OPOZORILO
Pred vgradnjo zagotovite, da bo nevarnost za vžig čim manjša, in ne delajte v zaprtem prostoru.

Odprite vrata ali okna, da zagotovite ustrezno prezračevanje.

• Če boste spoje z zarobkom znova uporabili v zaprtih prostorih, morate znova izdelati zarobek.
• Klimatske naprave ne vgrajujte na mestu, kjer je prisotna nevarnost eksplozije zaradi stalnega vira vžiga (na primer delujočega električnega grelnika).
• Vsi, ki delajo na ali posegajo v tokokrog hladilnega sredstva, morajo imeti veljavno potrdilo s strani panožne akreditirane ustanove, ki potrjuje njihovo usposobljenost za 

varno delo s hladilnim sredstvom skladno s panožno priznano specifikacijo.
• Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva

Pred in med delom preverite območje z ustreznim detektorjem hladilnega sredstva, da bo serviser seznanjen s potencialno vnetljivim ozračjem. Poskrbite, da je 
uporabljena oprema za odkrivanje puščanja primerna za uporabo z vnetljivimi hladilnimi sredstvi, tj. da se ne iskri, je ustrezno zatesnjena ali lastno varna.

• Prisotnost gasilnika
Če morate izvajati vroče delo na opremi za hlajenje ali katerem od povezanih delov, morate imeti pri roki primerno opremo za gašenje. Na mestu polnjenja imejte pri roki 
gasilnik na suhi prah ali CO2.

• Brez virov vžiga
Vse možne vire vžiga, vključno s cigaretami, je treba imeti dovolj oddaljene od mesta vgradnje, popravil in odstranjevanja, saj lahko pri tem vnetljivo hladilno sredstvo 
pušča v okolico. Nameščeni morajo biti znaki »Kajenje prepovedano«.

• Na inštalacijah je treba opraviti naslednja preverjanja:
–  Oznake opreme morajo biti vedno vidne in berljive. Neberljive oznake in znake je treba popraviti.
–  Cev ali deli za hladilno sredstvo ali sestavni deli so na mestu, kjer ne bodo izpostavljeni snovem, ki utegnejo povzročiti korozijo na delih, razen če so deli izdelani iz 

materialov, ki so sami po sebi odporni proti koroziji ali so ustrezno protikorozijsko zaščiteni.

• Začetni varnostni pregledi morajo vključevati naslednje:
–  Preverjanje, ali so kondenzatorji razelektreni; to morate opraviti varno, da preprečite morebitno iskrenje.
–  Med polnjenjem, zbiranjem hladilnega sredstva ali prepihovanjem sistema ne smejo biti izpostavljeni električni deli in ožičenje pod napetostjo.

• Popravilo lastno varnih delov
Na tokokrog ne dodajajte trajnih induktivnih ali kapacitivnih bremen, če prej ne preverite, da s tem ne bosta presežena dovoljena napetost in tok za uporabljeno opremo.
Dele zamenjajte izključno z deli, ki jih predpisuje proizvajalec.

• Metode za odkrivanje puščanja
Zagotovite, da detektor ni možen vir vžiga (na primer halidni gorilnik) in da je primeren za uporabljeno hladilno sredstvo. Oprema za odkrivanje puščanja mora biti 
nastavljena na odstotek spodnje meje vnetljivosti (LFL) za hladilno sredstvo (za R32 znaša LFL 13 %), umerjena za uporabljeno hladilno sredstvo in preverjena glede 
ustreznega odstotka plina (največ 25 %).
Tekočine za odkrivanje puščanja so primerne za uporabo z večino hladilnih sredstev, vendar se je treba izogibati uporabi detergentov, ki vsebujejo klor, saj lahko klor 
reagira s hladilnim sredstvom in povzroči korozijo bakrene cevne napeljave. Če sumite puščanje, morate ugasniti/pogasiti vse odprte plamene. Če odkrijete puščanje 
hladilnega sredstva, ki zahteva trdo spajkanje, je treba iz sistema odstraniti vse hladilno sredstvo ali ga (z zapiralnimi ventili) ločiti od mesta puščanja. Nato je treba pred 
in med trdim spajkanjem sistem prepihovati z dušikom brez vsebnosti kisika (OFN).

• Odstranitev in vakuumiranje
Ko odprete tokokrog hladilnega sredstva zaradi popravila (ali česa drugega), upoštevajte običajne postopke. Pomembno pa je, da upoštevate najboljše prakse, saj je 
treba upoštevati vnetljivost. Upoštevajte naslednji postopek:
• Odstranite hladilno sredstvo.
• Sistem prepihajte z inertnim plinom.
• Evakuirajte.
• Znova prepihajte z inertnim plinom.
• Tokokrog odprite s spajkanjem ali rezanjem.
Polnitev hladilnega sredstva je treba zbrati v ustrezne zbiralne jeklenke. Sistem je treba prepihati z dušikom (OFN), da zagotovite varnost enote.  
Ta postopek bo morda treba večkrat ponoviti.
Za to ne uporabljajte stisnjenega zraka ali kisika. Prepihovanje opravite tako, da vakuum v sistemu napolnite z dušikom (OFN), ki ga dodajajte do delovnega tlaka in 
nato izpustite v ozračje, na koncu pa znova vzpostavite vakuum.
Ta postopek je treba ponavljati, dokler v sistemu ni več hladilnega sredstva. Pri končnem prepihovanju z dušikom (OFN) morate sistem odzračiti na tlak ozračja, da 
boste lahko delali. Ta postopek je izjemno pomemben in obvezen, če boste trdo spajkali cevno napeljavo.
Preverite, da izhod vakuumske črpalke ni v bližini virov vžiga in da je poskrbljeno za prezračevanje.

• Označevanje
To enoto je treba označiti, da je bil opravljen postopek ob prenehanju uporabe in da je bilo odstranjeno hladilno sredstvo. Oznako je treba označiti z datumom in 
podpisati. Poskrbite, da so na opremi oznake, ki navajajo, da oprema vsebuje vnetljivo hladilno sredstvo.

SLOVENŠČINA
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• Postopki polnjenja
Poleg običajnih postopkov polnjenja morate upoštevati še naslednje zahteve.
–  Pazite, da pri uporabi opreme za polnjenje ne pride do onesnaženja z drugimi hladilnimi sredstvi. Cevi morajo biti čim krajše, da je količina hladilnega sredstva, ki ga 

vsebujejo, čim manjša.
–  Jeklenke morajo biti pokonci.
–  Pred polnjenjem sistema s hladilnim sredstvom poskrbite, da je sistem hladilnega sredstva ozemljen.
–  Ko je polnjenje končano, označite sistem (če ni že označen).
–  Zelo pazite, da hladilnega sistema ne prenapolnite.
Pred ponovnim polnjenjem sistema je treba opraviti tlačni preizkus z dušikom brez kisika (OFN). Po polnjenju in pred začetkom uporabe je treba sistem preveriti glede 
puščanja. Preden zapustite objekt, je treba opraviti še naknadno preverjanje puščanja.
Prenehanje uporabe
Zelo pomembno je, da je serviser pred izvajanjem tega postopka v celoti seznanjen z opremo in vsemi njenimi podrobnostmi. Priporočena dobra praksa je, da vedno 
varno zberete vsa hladilna sredstva. Pred izvedbo tega opravila je treba odvzeti vzorec olja in hladilnega sredstva, če bo potrebna analiza pred ponovno uporabo 
zbranega hladilnega sredstva. Pred začetkom dela morate imeti na voljo napajalno napetost.
a) Seznanite se z opremo in njenim delovanjem.
b) Sistem ločite od električnega omrežja.
c) Pred postopkom poskrbite za naslednje:

– Po potrebi naj bo na voljo mehanska oprema za delo z jeklenkami s hladilnim sredstvom.
– Na voljo mora biti vsa potrebna osebna zaščitna oprema in treba jo je pravilno uporabljati.
– Postopek zbiranja naj ves čas nadzoruje usposobljena oseba.
– Oprema in jeklenke za zbiranje morajo biti skladni z ustreznimi standardi.

d) Če je mogoče, izčrpajte hladilno sredstvo.
e) Če vakuumiranje ni mogoče, naredite razdelilnik, da lahko hladilno sredstvo odstranite iz različnih delov sistema.
f) Pred začetkom zbiranja hladilnega sredstva poskrbite, da je jeklenka na tehtnici.
g) Zaženite stroj za zbiranje in ga uporabljajte skladno z navodili proizvajalca.
h) Jeklenk ne prenapolnite. (Tekočega hladilnega sredstva naj ne bo več kot 80 % prostornine.)
i) Ne presegajte največjega dovoljenega tlaka jeklenke, niti za kratek čas.
j)  Ko so jeklenke pravilno napolnjene in je postopek zaključen, morate jeklenke ter opremo takoj odstraniti z objekta in se prepričati, da so vsi zapiralni ventili na opremi 

zaprti.
k) Zbranega hladilnega sredstva ni dovoljeno polniti v drug hladilni sistem, če ni bilo očiščeno in preverjeno.

Zbiranje
Ko odstranjujete hladilno sredstvo iz sistema zaradi servisiranja ali prenehanja uporabe, je priporočena dobra praksa, da vsa hladilna sredstva varno odstranite. Pri 
prenosu hladilnega sredstva v jeklenke morate zagotoviti, da uporabljate samo ustrezne jeklenke za zbiranje hladilnega sredstva.
Zagotovite, da je na voljo ustrezno število jeklenk za zbiranje vsega hladilnega sredstva v sistemu. Vse jeklenke, ki bodo v uporabi za zbrano hladilno sredstvo, morajo 
biti označena s tem hladilnim sredstvom (tj. uporabiti morate posebne jeklenke za zbiranje hladilnega sredstva). Jeklenke morajo biti opremljene z brezhibno delujočim 
tlačnim varnostnim ventilom in ustreznimi zapiralnimi ventili. Prazne jeklenke je treba pred zbiranjem evakuirati in po možnosti ohladiti.
Oprema za zbiranje mora biti v dobrem stanju in na voljo morajo biti navodila za uporabljeno opremo, ki mora biti primerna za zbiranje vnetljivih hladilnih sredstev. 
Dodatno mora biti na voljo brezhibna umerjena tehtnica. Gibke cevi morajo biti opremljene s hitrimi spojkami, ki ne puščajo in so v brezhibnem stanju. Pred uporabo 
opreme za zbiranje preverite, ali je brezhibna in pravilno vzdrževana ter da so vsi z njo povezani električni deli zatesnjeni, da je onemogočen vžig ob morebitnem 
puščanju hladilnega sredstva. Če ste v dvomih, se posvetujte s proizvajalcem.
Zbrano hladilno sredstvo je treba vrniti dobavitelju hladilnega sredstva v ustrezni jeklenki za zbiranje, opremljeni z ustrezno dokumentacijo za prenos odpadkov. 
Hladilnih sredstev v enotah za zbiranje in še posebej v jeklenkah ne mešajte.
Če je treba odstraniti kompresorje ali olja kompresorjev, morajo biti ustrezno evakuirani, da je zagotovljeno, da vnetljivo hladilno sredstvo ni ostalo v mazivu. Postopek 
evakuiranja je treba opraviti pred vrnitvijo kompresorja dobavitelju. Za pospešitev postopka je dovoljena uporaba samo električnega ogrevanja ohišja kompresorja. 
Praznjenje olja iz sistema mora biti izvedeno varno.

SLOVENŠČINA
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1. SEZNAM ZA PREVERJANJE PRED ZAGONOM
Sistema ne začnite uporabljati, dokler ne opravite naslednjih preverjanj:

Notranja enota je pravilno vgrajena.

Zunanja enota je pravilno vgrajena.

Sistem je pravilno ozemljen in ozemljitveni priključki so zategnjeni.

Varovalke ali dokupljene zaščitne naprave so vgrajene skladno s temi navodili in NIMAJO obvodov.

Napajalna napetost se ujema s podatki na identifikacijski nalepki enote.

V stikalni omarici NI nobenih zrahljanih priključkov ali poškodovanih električnih delov.

Znotraj notranjih ali zunanje enote NI poškodovanih delov ali stisnjenih cevi.

Hladilni sistem NE pušča.

Cevi za hladilno sredstvo (plin in tekočina) so toplotno izolirane.

Cevi so prave velikosti in pravilno izolirane.

Zapiralni ventili (plin in tekočina) na zunanji enoti so do konca odprti.

Ožičenje na objektu med zunanjo in notranjo enoto je izvedeno skladno s temi navodili ter zadevno zakonodajo.

Odvajanje vode
Preverite, ali je odvajanje vode nemoteno.
Možna posledica: Kondenzirana voda lahko kaplja.

Notranja enota sprejema signale uporabniškega vmesnika.

Za kabel za medsebojno povezavo so uporabljeni predpisani vodniki.

2. SEZNAM ZA PREVERJANJE MED ZAČETKOM UPORABE 
Opravite odzračevanje.

Opravite preizkus delovanja.

LUČKE
Sprejemnik IR-signala 
Ko je oddan infrardeči signal daljinskega upravljalnika, se sprejemnik signala na notranji 
enoti odzove na opisan način, da potrdi sprejem signala na notranji enoti.

Izklop En dolg pisk

Vklop
Vklop izčrpanja hladilnega sredstva/
prisilnega hlajenja

Dva kratka piska

Drugo En kratek pisk

Enota toplotne črpalke
Razpredelnica kaže lučke LED za klimatsko napravo med običajnim delovanjem in ob 
napakah. Lučke LED so na strani klimatske naprave.
Enote s toplotno črpalko so opremljene s tipalom za samodejni način, kar pomeni, 
da bodo zagotavljale zmerno temperaturo v prostoru s samodejnim preklopom med 
načinom hlajenja ali ogrevanja glede na temperaturo, ki jo nastavi uporabnik.

LUČKE LED

SPREJEMNIK IR

PRIKAZ VKLOPA/IZKLOPA
ČASOVNIK

STIKALO ZA VKLOP/IZKLOP

Lučke LED za enoto toplotne črpalke

SLOVENŠČINAZAČETEK UPORABE
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Lučke LED: Običajno delovanje in stanja napak za enoto toplotne črpalke 

Delovanje

Zelena Način hlajenja

Rdeča Način ogrevanja

Zelena Samodejni način hlajenja

Rdeča Samodejni način ogrevanja

Zelena Način ventilatorja

Zelena Način sušenja

Zatemnjena zelena/zatemnjena rdeča Način mirovanja

Oranžna Vklopljen časovnik

Rdeča Odmrzovanje

Zelena Napaka na enoti

Sveti Utripa

OBMOČJE DELOVANJA
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HLAJENJE OGREVANJE

NOTRANJA TEMP. (°CMT) NOTRANJA TEMP. (°CMT)
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ST: suh termometer MT: moker termometer

NOTRANJA TEMP. (°CMT) NOTRANJA TEMP. (°CMT)
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A 
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P.
 (°

CS
T)

ZU
NA

NJ
A 

TE
M

P.
 (°

CS
T)

ST: suh termometer MT: moker termometer

Model toplotne črpalke
Model: FTXC 20/25/35          RXC 20/25/35

Model: FTXC 50/60/71          RXC 50/60/71

SLOVENŠČINA



OPOMBA
Vzdrževanje MORA opravljati pooblaščeni monter ali serviser.
Priporočamo, da opravite vzdrževanje vsaj enkrat letno. Zadevna 
zakonodaja lahko predpisuje krajše intervale vzdrževanja.

OPOZORILO

 ■    Pred izvedbo katerega koli postopka vzdrževanja ali popravila 
VEDNO izklopite inštalacijski odklopnik na dovodu napajalne 
napetosti, odstranite varovalke ali izklopite zaščitne naprave enote.

 ■    Delov pod napetostjo se NE dotikajte vsaj 10 minut po izklopu 
napajalne napetosti zaradi nevarnosti visoke napetosti.

 ■    Upoštevajte, da so nekateri deli omarice z električnimi deli vroči.
 ■    Pazite, da se NE dotikate prevodnih delov.
 ■    Enote NE perite. To lahko povzroči električni udar ali požar.

1. Pregled: Vzdrževanje in servis
To poglavje vsebuje informacije o:
• vsakoletnem vzdrževanju zunanje enote.
2. Varnostni ukrepi pri vzdrževanju

NEVARNOST: NEVARNOST 
ELEKTRIČNEGA UDARA

NEVARNOST: NEVARNOST OPEKLIN
3. Seznam za preverjanje za vsakoletno vzdrževanje zunanje enote
Naslednje preverite vsaj enkrat letno:
• Toplotni izmenjevalnik zunanje enote.
Toplotni izmenjevalnik zunanje enote se lahko zamaši zaradi prahu, umazanije, 
listja itd. Priporočamo, da toplotni izmenjevalnik očistite vsako leto. Zamašen 
toplotni izmenjevalnik lahko povzroči prenizek ali previsok tlak in poslabša 
učinkovitost.

OPOZORILO: Nevarnost elektrostatične 
razelektritve
Pred izvedbo kakršnega koli vzdrževanja ali servisiranja se dotaknite 
kovinskega dela enote, da razelektrite elektrostatične naboje in tako 
zaščitite tiskana vezja.

SLOVENŠČINAVZDRŽEVANJE IN SERVIS

OPOMBA
Sistema NE poskušajte razstaviti sami; razstavljanje sistema in delo s hladilnim sredstvom, oljem ter drugimi deli MORA biti skladno z zadevno zakonodajo. 
Enote MORAJO biti predelane v specializiranih obratih za vnovično uporabo, recikliranje ali predelavo.

ODSTRANJEVANJE

• Če pride do neskladij v tolmačenju teh navodil in njihovega prevoda v kateri koli jezik, prevlada angleški izvirnik teh navodil.
• Proizvajalec si pridržuje pravico do spremembe tehničnih podatkov in oblikovanja tega dokumenta kadar koli ter brez vnaprejšnjega obvestila.

Zandvoordestraat 300, B-8400 Oostende, 
Belgium

P.O.Box 18674, Jebel Ali Free Zone, Dubai-UAE
Email: info@daikinmea.com
Web: www.daikinmea.com

Importer for Turkey

Allianz Plaza-Kucukbakkalkoy Mah.Kayısdagi Cad.No:1 34750 
Atasehir-ISTANBUL / TURKIYE

Head offi ce:
Osaka Umeda Twin Towers South, 1-13-1, Umeda, 
Kita-ku, Osaka, 530-0001, Japan

http://www.daikin.com

Lot 60334, Persiaran Bukit Rahman Putra 3, 
Taman Perindustrian Bukit Rahman Putra, 
47000 Sungai Buloh, Selangor Darul Ehsan, 
Malaysia.



WARNUNG

pumpvorgang mittels 

aufzufangen.

1)

2)

3) Bedienungsanleitung lesen (ISO 7000 – 0790)
4) 1641)
5)

AVERTISSEMENT

autocombustion 
ion. 

1)

2)

3)

4) – 1641)
5) 1659)

WAARSCHUWING

de compressor.

ing leiden door 

1)

2)

3)

4)  1641)
5) – 1659)

ADVERTENCIA
La unidad incorpora la siguiente etiqueta.
Lea atentamente las siguientes instrucciones.

l bombeo de vacío 
con el compresor.

.

Símbolos utilizados:
1)

2) Advertencia, material explosivo (ISO 7010 – W002)
3) Leer el manual del operador (ISO 7000 – 0790)
4) Manual del operador; instrucciones de uso (ISO 7000 – 1641)
5) Indicador de servicio; leer el manual técnico (ISO 7000 – 1659)

AVVERTENZA

ffettuare il pompaggio 
di evacuazione con il compressore.
Utilizzare il sistema di recupero con una bombola separata.
Avvertenza, pericolo di esplosione durante il pompaggio di evacuazione.

Simboli utilizzati:
1) Segnale di avvertenza (ISO 7010 – W001)
2) Avvertenza, materiale esplosivo (ISO 7010 – W002)
3)

4)

5) Indicatore di manutenzione; leggere il manuale tecnico (ISO 7000 – 1659)

1)

2)

3)

4)

5) – 1659)

WARNING
1)

2)

3) 4) 5)

WARNING

ir entering during pump

1) Warning sign (ISO 7010 – W001)
2)

3)

4) Operator’s manual; operating instructions (ISO 7000 – 1641)
5)

EN ES

TIED

LERF

NL

WARNING EXPLANATION/SPIEGAZIONE DELLE AVVERTENZE/
ERKLÄRUNG ZU WARNHINWEISEN/ADVERTENCIA EXPLICACIÓN/ 

EXPLICATION DES AVERTISSEMENTS/UYARI AÇIKLAMASI/  
/  / TOELICHTING 

WAARSCHUWING/EXPLICAÇÃO DE AVISO/WYJA NIENIE OSTRZE E
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